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Xnénanu gpyr gpyra no coHHAM (Aksenov)
They were slapping each other on the back

Co6dKE ¢ NOEKATHIMH XBOCTAMH néau B HONBOPOTHA
(Rasputin)

Dogs were slinking into the gateways with their tails between
their legs

Bexpiikapany, Maxany mdnmxamvm (Trifonov)
They were screaming, waving their caps

(3) A similar alternative use of singular and pluralis observed in the
case of the noun xusmp ‘life’ (though the singular is more common in
Russian, and the plural is used far more sparingly than in English).
Compare

A 681 kamaTdHoM «KanbMdpay B OTBewdn 3a BX IKH3HB
(Gagarin)
I'was the captain of the ‘Kalmar® and was responsible for their
lives

and
JI66a, Bondag ¥ MX TOB4PHIIM OTEPAPOBANM B NOJEBEIX
TOCHIHETANAX, MEOTHM COXpPaHAIH KAZHA (Rybakov)

Lyuba, Volodya and their comrades operated in the field
hospitals and saved many people’s lives

Note

With numerals above four, only the genitive plural is possible (see
195):

Bonésmn, xoTépas yxé ymecni nmourn 15 Tricad xismei
(Sputnik)
A disease which has already claimed 15,000 lives

Case Usage

See 401-53 for prepositional usage.

77 Case Usage 85

77 The nominative

‘The nominative is used as follows.
(1) It denotes the subject of an action or state:

Moii Gpar agTier kairy
My brother is reading a book

Hémmn nére joBGnbEE noadpramu
Our children are pleased with the presents

(2) It may beintroduced
(i) by dwo ‘this is, these are”:

310 MO Kend This is my wife
310 Mol aéTa These are my children

(ii) by BoT ‘here is, here are, there is, there are”;

Bot moi gom There is my house
Bort kniira ‘ Here are the books

(3) Itis used in possessive constructions:

Y Menst [ecTh] kaiira Ihave a book
Y Herd Soun Gpar He had a brother

(4) Itisused in comparative constructions after yem:

A crépime, 9eM MoA cecrpa
Iam older than my sister

(5) Itis used in generalizing constructions after kak:

B TaKWX cTpanax, Kak Hurépus
in countries such as Nigeria

Note
The meaning of the above example is in countries such as Nigeria is’.
Hurépus is therefore not in apposition to crparax. Compare:

Haw 3asép cmenpanmsipyercs 10 HPOHM3BONCTBY TAKAX
n3nénmii, KaKk NNEI ¥ Koaéca

Our factory specializes in the manufacture of products such as
tyres and wheels




86 The Noun 77-79

(6) Itisused in definitions: _
Mocksd — cromina CCCP Moscow is the capital of the USSR
(7) Itis used in apposition to various generic terms (see 72):

A auréio pomin «Anna Kapéuuua»
I am reading the novel Anna Karenina

78 The vocative

Vocative meanings are expressed by the nominative: Wsdn
Dégoposuy! Ivan Fedorovichl’. Relics of the former vocative case
survive only in certain ecclesiastical terms, now used as exclama-
tions: boxe moit! ‘My God!l’, Técmonn! ‘Good Lord!’. Some trun-
cated familiar forms are used as vocatives in colloguial Russian:
mam! ‘Mum!", Hun! ‘Nina?, Bams! ‘Vanya!, Koan! ‘Kolyal’, Ilers!
‘Petel’ (also gsagp! ‘Uncle!” etc.).

79 The accusative

The accusative case is used as follows.
(1) It denotes the object of a transitive verb:

On mo6ar Mdmry He loves Masha
OH4 yyurcd BOIUTE MAINAHY She is learning to drive a car

Note

In colloguial Russian the verb may sometimes be ‘understood’
Bynere nobdpet (, nonpockTe K Tenedony) 36w ‘Can 1 speak to
Zoya, please’.

(2) Itis used in certain impersonal constructions:

[iéBoaKy pBET The girl feels sick

Mom 3axriad MONEAEH The house was struck by light-
ning

Maue xanb (xdnko) cecrpy 1 feel sorry for my sister (for
xans + genitive, see 80 (8))

Maue 66npHo pyxy (colloquial) My hand is sore

For other impersonal constructions with the accusative, see 295 (1).
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(3) It denotes:
(i) Duration in time:

Bero 3iimy Geno x6nopao It was cold all winter
(i) Duration in space:

Bero popory onst mimu mémga They walked in silence all the
way

(iii) Repetition:

Ox dro ropopin Teicady pas He has said that a thousand
. times
Omn 6onéer kaxpyro Becwy  Heis ill every spring

(iv) Cost, weight, measure etc.:

Kniira cront pyéas The book costs a rouble

Vrons sécur TénHy The coal weighs a ton

On mue xénxeH naTh pyonéi e owes me five roubles
Note

(a) For the use of the accusative after negated transitive verbs, see
87 (4).

(b) Some verbs which have traditionally governed the genitive may
take the accusative of animate nouns in colioquial Russian: On
caymaerca ceetpy ‘He obeys his sister’, éru Gosinucs MaTh
‘The children were afraid of their mother’, Joxuganuce Anny
‘They were waiting for Anna’. See aiso 88 (1) (ii) (a) and (2) (i).

80 The genitive: possession and relationship

The genitive case is used to denote the foillowing:
(1) Possession:

JoM OpdTa my brother’s house
(2) Relationships:

icH BAPTAH a member of the Party
(3) The whole in relation to the part:

KpbIma géma the roof of the house
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(4) The agent of an action or process:
BEICTYILTEHHE apTicTa the artiste’s performance

(3) The object of an action or process:

yGOpKa ypoxin the gathering in of the harvest
(6) Descriptive attributes:

qac 06éna lunch time

Bymdra népeoro cépra first-grade paper

(7) The second item in a comparison:

On Monéxe Gpédra He is younger than his

brother (see also 182 (1) (ii) )
(8) The object of regret (constructions with xans):

Mpmue xann géHer I grudge the money

81 The genitive: quantity

The genitive is used with:

(1) Midno ‘few’, MB6ro ‘much, many’, nemdno ‘not a little’, nemnéro
‘not much, many’, néckonbko ‘a few’, ckémbko ‘how much, many’,
¢r0abKO ‘50 much, many’:

MHaOrO géHer alot of money
CKONBEO Jer? how many years?
HECKONBKO 4elopéK  several people

(2) HoctrdToune ‘enough’, mepocrandTs ‘to be insufficient’, exo-
mATReA ‘to accumulate’, XBaTATL/XBATHTE ‘to be enough”: Bpémenn
xBarder ‘There is enough time’, Emy HegoctaéT py6ms ‘He is a rou-
ble short’, gocrdrodno cun ‘enough strength’:

XBATAT 11 UM GeH3ANA [N ROTHETX ONyxpauui? (T rifonov)
Will they have enough petrol for their nocturnal escapades?

(3) Collective nouns:

CTA0 0BéN flock of sheep
(4) Nouns denoting measure:

JUTP MOMOKA a litre of milk
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(5) Nouns denoting containers:

JATIKA MOIOKA a cup of milk

82 The genitive with adjectives

The following adjectives (and their short forms) govern the genitive:
poctOiueId  ‘worthy', meménaesi ‘lacking in’, mommpia ‘full’,
Ty LI ‘devoid”:

KOp3iHa, TONHAS AGI0K a basket full of apples

OH pocTéuH HArpaAnbE He is worthy of an award
YeTIOBEK, TV Kbl TecTomO0Ha a man devoid of ambition
On muméx ocTpoymun He is lacking in wit

83 The partitive genitive

(1) The genitive is used to denote part of a substance or liquid (Or
BEIAn Mookd ‘He drank some milk’) or to denote a quantity of
objects (Or moén sron ‘He ate some berries’). The accusative
denotes whole rather than part: On BelnEn monoké ‘He drank the
milk’.

(2) The partitive genitive appears only as the object of a verb, never
as the subject, cf. Ond HanEnd rocTdM eurd ‘She poured her guests
some wine’ and Ha croné ects Buué ‘There is some wine on the
table’.

(3) Except for constructions with verbs such as xorérs/3axorérn
‘to want’ and BpoCHTR/HONMPOCHTE ‘to request’, where either aspect
may be used (Xouy Bonei 1 want some water’, Or np6cnt ména ‘He
asks for some honey’), most partitive constructions involve perfec-
tive verbs only (Ond npuHecnd apon “‘She brought some firewood’,
O= poctdn xémer ‘He acquired some money’, OH OTMEPUI CATHHA
‘He measured out some satin’). With many imperfectives the parti-
tive genitive is never used: On peinea Bogsl ‘He drank some water’
but Ou nun Béxy ‘He was drinking some water’; On csen xnéba ‘He
ate some bread’ but On en xne6 ‘He was eating some bread’.

(4) Some perfectives with the quantitative prefix ma- also take the
partitive genitive: maécTocs sirop ‘to eat one’s fill of berries’,
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Haxynﬂ:rh KHAF ‘to buy some books’, HapeaTh nBerds ‘to pick some
flowers’, Hapy6iTs apos ‘to chop some wood’.

(5) Cont?iners Jand quantitative words also appear in partitive
constructions: i6xkxka Ména ‘a spoonful of honey’.

(6) Examples of partitive genitiveé:

I‘pf'{ma npueés no eé npécebe opoméd (Trifonov)
Grisha brought some vegetables at her request

Hanuni pe6sitam Moaoka (Rasputin)
She poured the kids some milk

Héner na popdry esnmmo (Shukshin)
I'll send some money for the journey

b1 Tqﬁé AaM YCHOKOATenbHBIX Kdnens (Rybakov)
I'll give you some tranquitlizers

84 The partitive genitive in -y/-10

(1 Some. {nasc.u]ine nouns, mainly those which denote substances,
have genitives in -a/-a and in -y/-10, eg. cdxap ‘sugar’, cixapa/
cdxapy; uail ‘tea’, yda/udro. See 53.

@ Oth’er‘ nouns with two genitives include Gemsdn ‘petrol’,

Bnnor:pan grapes’, ropox ‘peas’, KepociH ‘paraffin’, knnatox ‘hot

water’, KoHpdK ‘brandy’ ‘onions’, Mén ¢

necéx"sand’ : d’y, nyK ‘onions’, MEx honey’, men ‘chalk’,
, CYII ‘soup’, ceip ‘cheese’, Tabik ‘tobacco’, TROPOr ‘cot-

tage cheese’, ménk ‘silk’.

(3) (E‘remnve -y/-10 appears only in partitive constructions: HanuTs
9d0 ‘to pour some tea’, rapénxa cymy ‘a plate of soup™

Bédbymka nocndna Bésxy nomunits ayky (Belov)y-
Grandma sent Vovka to pick some onions

YrTpom OR4 B3sN y XO35€B KHRATKY (Rybakov)
In the morning she fetched some hot water from the proprietors

HocTdn OYTEINKY KOHBAKY
He got out a bottle of brandy
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(4) If quantity is nof implied, -a/-1 are used: 3dnax u upeT Tabakd
ithe smell and colour of tobacco’, IpOA3BONCTBO cpipa ‘the produc-
tion of cheese’, uens wis ‘the price of tea’.

(5) Note that -a/-51 are also used if the noun denoting the substance
or liquid is qualified by an adjective: cTakidH Kpémkoro s ‘a glass
of strong tea’.

(6) The use of the partitive genitive in -y/-10 s decreasing, and -a/-1
are now possible in all meanings and styles (qamKa Ao/ 9ds ‘a cup
of tea’), with the commonest nouns (eg. cdxap ‘sugar’, qah ‘tea’)
most likely to be found with a genitive in -y/-10. However, even with
such nouns the partitive in -a/-# 18 usually acceptable:

Croth B Guepegu B K4CCy H TPHKAIBIBAIO: KHAOTPAMM
cdxapa, D44Ka 949 . . . (Nedelya)

I stand in the queue to the cash-desk and calculate: a kilogram of
sugar, a packet of tea ...

(7) Genitive -y/-r0 is most consistently found in end-stressed
diminutives; ceapits Koteixy (from kodeex) ‘to boil some coffee’,
X 6uens waiky? (from 9aék) ‘Would you like some tea? (others
include KombsuKY from KOHBAK/KOHBSFHOK ‘brandy’, myuxy from -
nyk/mye6k ‘omions’, ceipky from culp/ceipdk ‘cheese’, Ta0A9KY
from Ta64k/TaGaudK ‘tobacco’).

(8) Partitive constructions involving perfective verbs and genitives
in -y/-¥o are also very coOmmon: no6aBuTE cdxapy ‘to add some
sugar’, 3aBapiTh wilo ‘to make some tea’, NOECTH cyAy ‘to eat some
soup’, NOJIOXKWATH FECHOKY ‘to put in some garlic”.

(9) -y/-10 are also found with uer, with indefinite numerals and with
measures and containers: KATOrpAMM BHHOFPARY ‘a kilo of grapes’,
Her KoHBAKY ‘there is no brandy’, MEGro Hapéay ‘many people’,
nduxa edxapy ‘a packet of sugar’, KycOx cEIpy ‘a piece of cheese’; -a/
-g1 are also possible in such cases:

Ocrénocs MHuIbL romauxy wis (Povolyaev)
Only half a packet of tea remained
Only occasionally is the partitive governed by an imperfective verb:

Vlapenxa MaTh HaGupdsia TBOPOrY B 64mouxy (Rasputin)
Now and again mother would cram some cottage cheese into a
Jittle jar
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85 Genitive in -y in set phrases

86 Case Usage 93

(1) Genitives in -y appear in certain idioms and set phrases:

. o 3apé€3y HYXHO Very necessary
HH pa3y not once
HH ¢I¥XY HH I¥XY neither sight nor sound
HH IIATY Hazdy not a step back

¢ 60Ky na 6ok

from side to side

c rad3y Ha ria3s téte-a-téte
TAHHEBATH 7O yHALY to dance till one drops
YIYCKATH W3 BHXY to lose sight of

(2) The genitive in -a/-1 has had very little impact on such phrases,
except for 6e3 mpémaxy/-a ‘unerringly’ and Ge3 pa3éopy/-a ‘in-
discriminately’.

(3) In some causal expressions or combines with -a/-a (ot réaona
“from hunger’, or wemyra ‘from fright’, ot eméxa ‘with laughter’) and
¢ with -y/-10 (ymepére ¢ rémony ‘to starve to death’, KpAKHYTE ¢
"Henyry ‘to scream with fright’, npricHyTs ¢6 cmexy ‘to burst out
laughing’, ymepéth co erpéxy ‘to die of fright’). Some forms in -y/-10
appear in spatial expressions: yifTi #3 gomy ‘to leave home’ (cf. yirmi
;13 AoMa ‘to leave the house’), BEIfiTH %3 Jrecy ‘to emerge from the
orest’.

86 Genitive and negative

(1) Her ‘there is not’, #é Gb10 ‘there was not” and ne éyner ‘there
will not be’ combine with the genitive to denote non-existence or
non-availability:

Her péner There is no money
Hé 6e1mo Bpémenn  There was no time
He 6yner BoHubI There will be no war

Note

(a) Compare frequentative usage in Bcé wame Jidnu ne GniBder
noma (Kazakov) ‘Lilya is out more and more often’.

(b) Compare constructions which involve identification, where the
nominative is used: 910 He Mo#i xend “That is not my wife’, 3to
né 6euiE Mo AéTa ‘Those were not my children’,

(¢} Constructions of the type: Pogitenn (nominative) He a6Ma
“The parents are out’ (for the normal Poppirened ner noma) may
be used when actual whereabouts are indicated: Oni He aéMa, a
B rocrsx ‘They are not in, but out visiting’,

(2) The genitive is also used in possessive phrases: ¥ mend mer
komubioTepa ‘1 have no computer’, Y zac #é éburo geréd “We had
no children’, ¥ sac me 6yner npoéném ‘You will not have any
problems’.

(3) Other negated verbs denoting non-availability, non-occurrence
or non-appearance may be used in this construction: JIé3puis ne
mméercs ‘There are no blades in stock’, [Iémer He octanock “There
was no money left’, Takix mopéit He cymecTsyer ‘Such people do
not exist’, Berpéunbix mamiin se nonagdnock ‘No oncoming vehi-
cles were encountered’.

(4) In some negative constructions a nominative indicates the
absence of specific objects, a genitive the absence of all objects of a
particular type, cf. lokyménron nc coxpaninocs ‘No documents
were preserved’ (at ail) and JlokyménTr1, 0 KOTOpPBIX LA pevb, He
coxpaninuacs ‘The documents in question were not preserved’.

(5) The genitive construction is also used after we Biiano ‘cannot be
seen’, He 3amérno ‘cannot be discerned’, me cEhuHO ‘cannot be
heard’:

H3-za geiva ABep€Hd He BApHOo (Abramov)
You can’t see the doors for the smoke

Hu cobdxu, zu roaocos 5é Geuro cnsimuo (Trifonov)
Neither the dog nor people’s voices could be heard

(6) Itis also used with me méno, me HyXno etc.:

He ndno HE ApoB, HE yrusi {Rabotnitsa)
Neither firewood nor coal is necessary

Note

Compare the use of the genitive case in the general statement:
Mémomu e uyxHO ‘No help is required’ and the nominative in the
specific BAma némMoms He HyxHA ‘ Your help is not required’.

(7) The genitive case is used in negative passive constructions:
Kuur e spmyckdercs ‘No books are issued’, Iloxrsepxxénnst He
nonyaeso ‘No confirmation has been received’.
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(8) Itisalso used in time expressions:

Y nari munyr ge npomnd (Orlov)
Not five minutes had passed

MEI noXeHAMCh, KOTId MHe elé He HCIOMHHIOChH BOCEM-
udnnara (Russia Today)
We got married when | had not yet turned 18

87 The genitive and accusative after negated verbs

(1) Both the genitive and the accusative can be used after a negated
transitive verb:

OH e nocenian répox/répona He did not visit the town

(2) While in case of doubt it is advisable to use a genitive, there are
situations where one case or the other is preferable.

(3) The genitive is preferred:
(i) Ingeneralized statements:

A Be BEXY CTOXA
Idon’t seea (i.e. any) table

(i) With compound negatives:

On HEKOIR4 1 HEKOMY He roBOpiAn menpargsl (Trifonov)
He has never told lies to anyone

(iii) With the emphatic negative particle au:

Ox He DPOIATAN HA ONHOH KHITH
He has not read a single book

(iv) With abstract nouns: Ond He CKpeIBdeT CROErG pasapakénun
‘She does not conceal her irritation’. Many set expressions are
involved: He MrpaTe péim ‘to play no part’, He AMETL NOHATHA ‘t0
have no idea’, He UMETH mpABa ‘not to have the right’, He AMETHL
¢MBIena ‘not to have any point’, He o6paATE BHAMAHEA ‘N0t tO pay
any attention’, He npujaBATE 3Ha%EHMA ‘Not to attach significance
to’, He NPHHMMATEL y4dcrHa ‘not to take part’, e DpOH3BONATH
poevarTnénnn ‘10 make no impression’, He TepiTh npémenu ‘not to
waste time’.
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(v) With a negative gerund: we cxpeiBds cBOél pdnoctn ‘without
concealing his joy’, He mocnymas cudépa no ko ‘without hearing
out the argument’.

(vi) With 370: Irero s ne nomymy ‘I won'’t allow that’, and after
negated verbs of perception: On He 38Han ypdéga ‘He did not know
the lesson’, On ne méusn sonpéea ‘He did not understand the gues-
tion’, On He wyBcTBOBaN G66aH ‘he did not feel any pain’.

(4) The accusative is preferred:
(1) When a specific object or objects are involved:

5 we piAXy cron
Ido not see the table

OH He DONy9HAn HACKMO
He did not receive the letter (cf. On He nonywin nuesmé ‘He
did not receive a letter’)

(i) When the object denotes a person:

OH He BCTPETHI MOIO cecTpy
He did not meet my sister

(iii) With “false’ negatives such as expd me/uyrs He, ‘almost’, me
mory He ‘I can’t help, cannot but’:

OH 9yTh He IPOMyCTHN TpaMBild
He almost missed the tram

He mory ne npoctitts eré mopentune
I cannot but forgive his behaviour

(iv) When the noun is qualified by an instrumental predicate:

51 He cHMTAIC 3TY CTATEI0 HHTEpECHOH
I do not consider this article interesting

(v) When a part of the sentence other than the verb is negated:

O He BnonEé ycBOUI ypOK

Iie has not completely assimilated the lesson
He a npapymMan BOBEI ropinox

It was not I who devised the new regime.

(vi) Inset phrases: mduren o naner He ynapurs ‘not to do a stroke of
work’.
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(5) If none of the above criteria apply, then either case is usually
possible. Factors which influence choice include:

(1) Word order, the accusative being preferred when the noun pre-
cedes the verb (Mnéro ond ne nonand ‘She did not understand the
idea’) and the genitive when it follows (Ord He norsnd ugér ‘She
did not understand the idea’).

(i) An accusative is often regarded as the more colloquial
alternative: 4 He ynTin Buepdmmion0 razéry ‘I have not read yester-
day’s newspaper’.

(iii) Nouns in -a and -a1 are more prone to appear in the accusative
case after a negated transitive verb than are other nouns.

(iv) When an infinitive appears between the negated verb and the
object, the latter usually appears in the accusative:

O= He x0Tén cMOTPETH 3TY NBECY
He did not want to see this play

51 He yMEX0 IHCATH CTHXA
I can’t write verse

However, the genitive is also possible:

Be! ¢ HUKOMY He faéTe packphITh pra (Trifonov)
Why, you don't give anyone a chance to get a word in edgeways

Note

To avoid ambiguity, it is better to replace, say, OH He YRTAET KHAFR

either by On ne unrder kmiry ‘He is not reading the book’ or by Ou
re gaTder KmAr ‘He does not read books’ (since it is otherwise not
clear whether kmiirs is genitive singular or accusative plural),

(6) Incases of doubtitis advisable to use the genifive after a negated
transitive verb:

Ilpuruyemmce, 9TO6R! HE 3a1éTh ronosOH NOTOAKS (Zalygin)
Stooping, so as not to hit his head on the ceiling

Note

Verbs which take a case other than the accusative are not affected by
the negative-genitive rule: On momorder Gpary ‘He helps his
brother’, On e noMoriet 6paty ‘He does not help his brother’; On
ropyirces ceoiM monkoM ‘He is proud of his regiment’, Ou me
ropmirca cBouM noakoM ‘He is not proud of his regiment’.
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88 Verbs that take the'genitive

Verbs which govern the genitive case belong to four principal cate-

gories:

(1) Verbs of asking, waiting, seeking, achieving etc.:

(i) Verbs that take only the genitive. These include goomBdTREH ‘t0
strive for’, mocTRTATS “to achieve’, xAxnaTe ‘to crave for’, KemiTs
‘to desire’, 3acmyxEBaTh ‘to deserve’:

MOONBATECA ycnéxa to strive for success
AOCTHTATh CBOEH néim to achieve one’s aim
KAKIATE CABEI to crave for glory
KENATE cadcren to desire happiness

JACTYRMUBATE  MOXBAIB to deserve praise

Note

(a) The perfective 3achysiTe to earn’ takes the accusative:
3aciyXHThH goBépHe ‘to earn someone’s confidence’.

(b) Kendrs ‘to wish’ is ‘understood’ in such phrases as CuacTmi-
Boro nyth! ‘Bon voyage!” and B sam Toré xe! ‘The same to
you?l’,

(i) Verbs that take the genitive and the accusative. Generally
speaking, such verbs take the genitive of nouns denoting general and
abstract concepts, and the accusative of nouns denoting persons and
specific inanimate objects. The verbs include:

() RoxupdThca ‘to wait until’.

Genitive ROXARATRCH HOOEABI  t0 wait till victory comes

Accusative noxupdTECS cecrpy  to wait till one’s sister

comes
(b) Kpate ‘to wait for’.
Genitive  XKpy oraéra 1 am awaiting an answer
XKy npuxiiza I am awaiting an order

Kpy peménng 1 am awaiting a decision

Knpém miicem o caMpIx mETepécHBIX Kay6ax (Russia Today)
We are expecting letters about the most interesting clubs
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Ouné xpand ot mens kommaménra (Avdeenko)
She was expecting a compliment from me

Accusative Xy cerémusmmiore I am waiting for

néuTy today’s mail
Cupén 3a crondMm, 3aEAMAncs, xpan keay (Grekova)
He sat at the table, worked, waited for his wife

Note

XKpare asré6yc No. 5 ‘to wait for the number 5 bus’ (a particular
bus), but Kny aprésyca ‘1 am waiting for a bus’ (any bus; but Xy
aprdbyc is also possible, especially in spoken Russian).

(c) Mcgdrs ‘to seek, look for’.

Genitive (‘to try to achieve”)

ACKATE BO3MOKMOCTH to seek an opportunity
ACKATEH HOMOIIM to seek assistance
Accusative (‘to try to find’)

HCKATE ynABHIYIO HréaKy to look for a dropped needle
BCKATE ¢BO& MécTo B 3d1e  to look for one’s place in the hall

HCKATL NMpABNY to seek the truth
HCKATH popiry to try to find the way
Note

Pa6ora is found in either case (uckats paééTel/padéTy ‘to look for
work’), with the accusative (the more usual form) referring to more
specific work,

(d) OxmpdTs ‘to wait for, expect’.

Genitive OXXHMEATE CIy4as to wait for an opportunity
OXH[ATE aBT66Yyca  to wait for a bus (cf.
xparhk (b) note)

Branynr rénosy B maéuu, 6YETO OKUAEA YAAPA CO CIHHED
{Gagarin)
He hunched his shoulders, as if expecting a blow from behind

Accusative  OXHEATL MAMY to wait for, expect Mum
(e) IpociTs ‘to ask for”.

Genitive I'lpomy mémonya 1 ask for assistance (also
npomy o noMomu)
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Tipowy npoménnn 1 ask forgiveness
See 83 (3) for usage with the partitive genitive.

I ask for the money (cf.

Accusative IIpomy aAéHbru
: Ipomy pémer ‘T ask

for some money’)
ITpomy mdmy I ask Mum to open the
OTKPEITh OKHO window
(f) Tpédosate ‘to demand’.
Genitive Tpé6oBaTh BaMMiANEA  to demand attention
TpéGoBaTh npubdekE  to demand an increment
Tpé6oBaTh KHHT to demand some books

Accusative  Tpé6osaTh ¢BOX0 KHMTY to demand one’s book
(g) Xotérp ‘to want’,

Genitive XoriM miipa We want peace
See 83 (3) for usage with the partitive genitive.

Accusative  Xouy Oyaxy I want a rolt

(2) Verbs of fearing, avoiding etc. Such verbs usually take the
genitive of abstract, impersonal and inanimate nouns, but may now
govern the accusative of animate nouns.

(i) bodrses ‘to fear’.

Genitive G6oSThCA TeMHOTEI to be afraid of the dark
GofiThea rpo3sl  to be afraid of a thunderstorm

Ou 6odncs répona, He xotén s mer6 (Rasputin)
He was afraid of the town, did not want to go there

Accusative Gofrecs 646ymKky to be afraid of grandmother

(i) Other verbsinclude gradThes ‘1o be shy of’, m36erars ‘to avoid’,
onaciTbca ‘to fear’, ocTeperaThea ‘to beware of, myrdTecs ‘to be
scared of, crecmfiteca ‘to be shy of, cropomidTses ‘to shun’,
CTBIIATHCH ‘to be ashamed of, ayxpiThes ‘to avoid™

n30erdTe HeNPAATHOCTEH to avoid trouble
n3beraTs TéULY to avoid one’s
mother-in-law

OHACATRCS OCAONKHEHMA to fear complications
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to beware of an infection

OyraThca rpéma to be scared of thunder

CTeCHAThCA (GOMEeCTBa to shun society

CTOPOHATHCSA HeXO0phIX Mronéii to shun wicked people

CTHIHATHCH CBOErd BAgA to be ashamed of one’s
appearance

to avoid bad company

OCTeperaTscs 3apassl

YYKAATECH RYPHOH KOMBAHNH

(3) Verbs of depriving etc.

NAMATH POARTENLCKHX HpaR  to deprive of parental rights
JHITATHCA CBOGOABI to be deprived of one’s
freedom

(4) Verbs denoting conformity or non-conformity. These include
mepxarbcst  ‘to  adhere o', ocaymmsareea  ‘to  disobey’,
nprEépxuBaThes ‘1o hold to’, cnymaTnea ‘to obey™

AEepXAThCS MBEHAA to stick to one’s opinion
OCIIYIIHBAThHCS NPHKA3A to disobey an order
OpHAEPXUBATLECA TOUKH 3péaua  to hold to a point of view
CHyIIaThCA COBETA to heed advice

Note -
In colloquial styles the accusative is possible with an animate object:
CIYIHATECA MATEPH Or MATE “to obey one’s mother’.

Other verbs that take the genitive include kacdrsca ‘to touch, touch
on’ and ¢rénTh ‘to be worth’:

KacAThcH CTOMA to touch the table
KacaTbCsA BOMpOCa to touch on a question
3TO CTOUT HATPANLY that is worth an award

89 The dative as indirect object of a verb

The dative case denotes the indirect object of a verb, i.e. the person
for whom an action is performed, the recipient or beneficiary:
IABATE NEHETH KaccHpy ‘to give the money to the cashier’, 3soHETE
cecTpé na paboTy ‘to ring one’s sister at work’, oTBew4Ts cocémy ‘to
answer a neighbour’ (cf. orsewaTs Ha mACLMS ‘to answer a letter’),
nucATE mHCEMG GPATY ‘to write a letter to one’s brother’, mnaTiTh
Apy¥TY ‘to pay one’s friend’, moxuMéaTE pYKY coupdry ‘to shake the
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soldier’s hand’, mocH4Th IéHEIH My ‘to send money to one’s son’
(note, however, use of the preposition k when the object sent is
animate : OTIPABATE fIeTéll K péAcTBennnkam ‘to send the children
to stay with relatives’), ckasars oTmy np4rpy ‘to tell one’s father the
truth’.

90 Verbs that take the dative

Verbs which take the dative denote;

(1) Conforming, rendering assistance or other service; conversely,
causing a hindrance: akkOMIaHEPOBaTh ‘to accompany’ (music),
amnop@poBath ‘to applaud’, Bpemire ‘to harm’, U3MEHATE ‘to
betray’, MemaTh ‘to hinder’, HamommeédTh ‘to remind’, MOBHHO-
BAThCH ‘to obey’, no3BoIATE ‘to allow’, NOKPOBATENLCTBOBATE ‘1O
patronize’, momorats ‘to help’, mpendrcrsosarh ‘to hinder,
TPOTHBOPEUMTS ‘to contradict’, CHYXATH ‘to serve’, COBETOBATH ‘1O
advise’, conéiicTBOBaTh ‘to co-operate’, cnocdGerrosaTh ‘to foster,
YroXOaTh ‘to please’.

Note

(2) 3anpemdrs ‘to forbid’ and paspemidrs ‘to permit’ take the
dative of the person (3ampemATs/pa3peliaTs COMNATAM
KYpATE ‘to forbid/permit the soldiers to smoke’) and the
accusative of an action or process (3alpeIaTh/pa3peLIiTh
06réu ‘to forbid/permit overtaking’).

(b) Yuits ‘to teach’ takes the dative of the subject taught: yaiiTh
neréit mysmxe ‘to teach the children music’. ¥Yaite + accusa-
tive means ‘to learn’: yaATs pycckuit 351K ‘to learn Russian’.

(2) Attitude: BépaTs ‘to believe’, norepsTs(cs) ‘to trust’, rpO3RTE
‘to threaten’, TOcaXuATE ‘to annoy’, 3aBANOBATL ‘1O ENVY', JILCTHTE
‘to flatter’, McTHTh ‘to take vengeance on’ (cf. mcTaTe 3a + accusa-
tive ‘to avenge someone’), HafoemaTs ‘to bore’, MOAPAXATE ‘10
imitate’, mopaxaThcs ‘to be amazed at’, pinoBaThes ‘to rejoice at
COYYBCTBOBATE ‘to sympathize with’, yausasireca ‘to be surprised
at’. Note also cMesiThes, YIBIGATECS WYTKe ‘to laugh, smile at a joke’
(but cMesiThest A KéM-HUGYHD ‘o laugh at someone’).

(3) Other meanings: nacnépoBats ‘to succeed’ (someone),
npenmécTsoBaTs ‘to precede’, npuHayIexRATD ‘t0 belong to’ (in the
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meaning of possession; cf. npunHapnexdTs K ‘to belong to’ (a group,
society efc.)), papHATBCA ‘to equal’, cnémoraTe ‘to follow’ (advice
etc.).

Note

Many verbal and other nouns cognate with the above verbs also take
the dative: o6y4énme pycckomy A3BIKY ‘the teaching of Russian’,
nojpaxirue cxd3ke imitation of a folk tale’, moMoms KéprBam
semierpsacénns ‘help for the victims of the earthquake’, cnyxénue
Hayke ‘service to science’, conéicreue (adTy ‘co-operation with
the navy’, couyBcreae qyxomMy répio ‘sympathy for others’ grief,
yrp63a MApY ‘a threat (o peace’,

91 Adjectives that take the dative

Adjectives (long and short forms) which take the dative include:

GnaropdpHbIi grateful to

BEpHELH loyalto

3HAKOMBIHA known to

H3B&CTHBIN well known to -

ondOHBIH similar to

TOCTYTITHLIH obedient to

TPUCYIIHH inherent in _

pag (short form only) glad (= pap rocersim ‘Tam glad to
see the guests’)

CBOHCTBEHHLIN characteristic of, inherent in

[IpenycMOTpATENEHOCTE CBOHCTBEHHA STOMY YENOBERY
Prudence is inherent in this person

92 impersonal constructions using the dative

(1) Mostimpersonal constructions involving the dative case denote
a state of mind, feeling, inclination or attitude:

Yyemuky Béceno, rpycTHO, AYHIHO, KAPKO, JY4INE, CKYIHO,
CTEITHO, TN, ynd6HOo, XONIOHNHO, XYXKe

The pupil feels cheerful, sad, stiffed, hot, better, bored,
ashamed, warm, comfortable, cold, worse
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(2) Some constructions involve verbs: Bpdry xdxkercs, 4ro TemwI6
‘My brother thinks it is warm’, Bpdry Hapjoéno pabétath ‘My
brother is bored with working’, Bpdty uespopésarca ‘My brother
feels off colour’, Bpdry mpaBmrca TaHnesdrs ‘My brother likes
dancing’, Bpdry npexégurcs muéro paGérate ‘My brother is

" obliged to work hard’, Bpdry ynanécs gocrérs nénsru ‘My brother

managed to get the money’, Bpdry xorénock yia ‘My brother felt
like leaving’.

(3) Note also:
(i) Constructions with reflexive verbs that denote disinclination:

CecTpé He noércs, He paGéTaeTcs, He CHEATCH
My sister does not feel like singing, working, sitting still

(ii) The impersonal predicate xam also combines with the dative:
Oy xanb ‘My father feels sorry’ (for xams with accusative see 79
{2) and for xans with genitive see 80 (8)).

(4) The dative is also used in denoting age: Crigy (HCTIOAHUAOCE)
20 net ‘My son is (has turned) 20",

93 The dative as the logical subject of an infinitive

(1) A noun or pronoun in the dative case may function as the logical
subject of an infinitive: 910 géram pénars? ‘What are the children
to do?’, He Bam pemiéts ‘It is not for you to decide’, Bpdty nékyna
unr# ‘My brother has nowhere to go’.

(2) The dative can also be used to express a peremptory command:
Beem coTpyammkam coGpdThes B dac! ‘All employees meet at onel’

94 The instrumental of function

A noun is placed in the instrumental case to denote that the object it
represents is being used to perform a fanction: MEITECS ropstei
BORGI# ‘to wash with hot water’, nac4Th KapanpaiEém ‘to write with
a pencil’, pé3aTe HOXOM ‘o cut with a knife’, pyGiATE TONOpGM ‘to
chop with an axe’.
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Note

(a) Analogous use of the instrumental in GpociTs KammsiMa ‘to
throw stones’ (at a target), FOBOPATL IPOMKHEM Té0COM ‘tO
speak in a loud voice’, RBIDATE KHeaopégoM ‘to breathe
OXygen', INATATh COBETCKHMMA JEHBrAMH ‘to pay in Soviet
money'.

(b) Use of the instrumental of function (e.g. pésate HOXGM ‘to cut
with a knife”) must be distinguished from ¢ + instrumentat (‘with’
in the meaning ‘holding’): on cuaén ¢ HOXOM B pyké ‘he sat with
a knife in his hand’.

(¢) Kopmare prifoii ‘to feed on (= with) fish’, warpaxpirs
npémueii ‘to reward with a bonus’, sanonuiTe BOAGH ‘to fill
with water’, cHabxdTs BéTBIO ‘to supply with oil’ also belong
in the category ‘instrumental of function’.

95 The instrumental in constructions denoting movements of
the body
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The instrumental is used in constructions denoting movements of
the body:

(1) Aedrare pyxdi ‘to move one’s arm’ (cf. gBAraTsH cTOMX ‘to MoOve
a table’), xawaTh/KmMBiTE romoBom ‘to shake/nod one’s head’,
Max4Thb PyK6¥ ‘to wave one’s hand’, Mardte raasdma ‘to blink one’s
eyes’, MOXMMATH maewdMM ‘to shrug one’s shoulders’, Témats
Hordmm ‘to stamp one’s feet’, WENIKaTE M3MKOM ‘to click one’s
tongue’,

(2) The construction alsc applies to objects held with the hand
(pasmdxuBaTh mdnKoH ‘to brandish a stick’, xnémars aBépeIo ‘to
slam a door’, ménkars 6u%M ‘to crack a whip”) and to the figurative
expressions 11 6pésbio we nosén ‘He did not turn a hair’, mesenfiTs
MO3r4MH ‘to use one’s brains’.

96 The instrumental in passive constructions

The instrumental is used to denote the agent in a passive construc-
tion:

oM crpdurcsa pabééTamu The house is being built by
workers

The mountain is covered
with snow

BérpoM copBATO KPEIOTY The roof was torn off by

the wind

T'opa nokpsiTa cHEFOM

See also 359 and 360 (2) for the use of the instrumental with passive
participles.

97 The instrumental in adverbial expressions

The instrumental is used to denote:

(1) The type of route covered in a journey: uuri 6éperom ‘to walk
along the shore’, éxats aécom ‘to ride through the forest’, mépem by
sea’, éxaTh nméjeM ‘to ride through the fields’, cyxim myTém ‘over-
land’. Note also apTi cBoél poporoi ‘to go one’s own way’ (fig.).

(2) Time:

(i) Parts of the day: yTpom, auém, Béuepom, HOUEIO ‘In the mon_iing,
daytime, evening, at night’ (ray66koii méupro ‘at dead of night’,
OXHEAKIBI YTpOM ‘one morning’, BedepdmM ‘in the evenings’,
HoudMH ‘(at) nights’).

Note
Huém may also mean ‘in the afternoon’ (also rendered as 8o BTOpO#

NIONOBAHE JHA).

(i) Seasons of the year: BecHéH, JéTomM, Gecersro, 3umoi ‘in the
spring, summer, autumn, winter’ (opd4XARl 3WMOH ‘One winter’,
néanuel écennlo ‘in late autumn’ etc.).

(iii) Others: néxsimu yacdimu/usivmu ‘for hours/days on end’.

(3) The manner in which or the means by which an action is
performed, in terms of:

(i) Position: BBepx AmoM ‘upside down’, Bum3 ro10BoH ‘head first,
CTOSTE cnuuGi# Kk oruid ‘to stand with one’s back to the fire’.

(iiy Movement: Gerém ‘at a run’, marom ‘at walking pace’.

(ili) Group activity: yéxats ceMbéit ‘to leave in a family group’,
néume x6poM ‘singing in chorus’.
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(iv) Utterance: npyriMu ciosdma ‘in other words’, ners 6dcom ‘to
sing bass’, mémoToMm ‘in a whisper’,

(v) Means of transport: éxate née3xom, neTétsh caMONETOM ‘t0 gO
by train, by air’.

PRI

(vi) Degree of effort: mo@6i nendi ‘at any cost’.

(vii) Quantity: [Tomd me cTpéunu THICAUAMM, KaK cefigac (Ryba-
kov) ‘Houses were not built in thousands as they are now’.

(viiiy Form, manner: xakitm 66pa3om? ‘in what way?’, Ceer nagaer
Ha 3éMmo0 Ooapniimu xaémeamm (Rasputin) “The snow falls to
earth in large flakes’.

98 Use of the instrumental to denote similarity

The instrumental is also used to express similarity: 85ITs BOIKOM ‘tO
howllike a wolf, ymepére repdem ‘to die like a hero’, mmnérs 3medi
‘to hiss like a snake’, CHer mexdTr Kospom ‘The snow lies like a
carpet’, nerére crpeadit ‘to fly like an arrow’, ycol mérouxoil
‘toothbrush moustache”

3a KycTApHHKOM TEMHOH CTeHOH BHIPACcTANO YepHONEChE
(Abramov)
Deciduous forest grew up beyond the bushes like a dark wall

99 Verbs that take the instrumental

Verbs that take the instrumental case denote:

(1) Use or control: Brapéte ‘to own, have a command of (a
language), RMpIXKAPOBATE ‘to conduct’ (an orchestra), 3aBénoBars
‘to be in charge of, 3noynoTpe6ndTs ‘to abuse, misuse’, KOMAHAO-
BaThk ‘to command’, cOnapaTs ‘to possess’, IONB3IOBATECH ‘1O USE’,
npdspte ‘to rule’, pacnopardre ‘to have at one’s disposal,
pacnopsKaTeCd ‘to manage’, pyKOBOJMTE ‘tO run’, yOpapIiTh ‘to
control’,

(2) Attitude: BocxmmaTees ‘to be delighted with’, ropmiThes ‘to be
proud of, rpo3ATE ‘to threaten with’, foBONLCTRORATRECH ‘1O be satis-
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fied with’, gopox#aTte ‘to value’, uHTepecOBAThECH ‘to be Interested
in’, moboBaThea ‘to admire’ (also Ha -+ acc.), HacNaxXmiTeed ‘to
delight in’, o6xomiarsecst ‘to make do with’, npeneGperars ‘to disre-
gard’, yenexdrhea ‘to be obsessed with’, xpacTathes ‘to boast of,
Werondts ‘to flaunt’,

(3) Reciprocal action: pemithest ‘to share’, o6ménmBathes ‘to
exchange’.

(4) Other meanings: 601éTh ‘to be sick’, xéprBoBaThk ‘to sacrifice’
(cf. xépTBOBaTE + acc. ‘to donate’), 3aHuMATHCH ‘to busy oneself
with’, n1306#n0BaTk ‘to abound in’, orpanfuHBaTHCA ‘to limit oneself
to’, oTnuuaTees ‘to be distinguished by’, nédxnyre ‘to smell of’,
NpocnaBIfThbea ‘to be renowned for', puckosars ‘to risk’, cTrpagaTs
‘to suffer from’ (chronically) (cf. crpagirs or ‘to suffer from’ (a
temporary ailment)), TOproBaTs ‘to trade in’.

Note

Participial, verbal and other nouns cognate with many of the above
also take the instrumental: Bragénne gémom ‘ownership of a house’
(but rnapénen xé6ma ‘house owner’), anoynoTpeGiénue BIACTEIO
‘abuse of power’, komanaoRaHne dpmued ‘command of the army’,
KOMdHAyomuit dpmmed ‘army commander’ (but XoMmaHmip
mupd3mm ‘divisional commander’), pykosoacTeo mapraeii leader-
ship of the party’ (as an action or process, ¢f. pykoBOECTBO NApTHH
‘the leadership (i.e. ‘the leaders’) of the party’, pyxosoafiTens
rpymmn1 ‘leader of the group’), Toprésns mapkéTukamm ‘drugs
trade’, yeneuénue MaTeMATHKON ‘obsession with mathematics’.

100 Adijectives that take the instrumental

These include long and (where available) short forms: Gepémennas
(rpéreum pedGénkom) ‘pregnant’ (with her third child), Gordreri
‘rich in’, Gonbro# ‘sick with’, réppeni ‘proud of, pmordALHLIA
‘pleased with’, mapéeTHeni ‘famous for’, o643anR=ni ‘obliged”

CeoiiMa ycnéxama oHH OFITH  00$3aHbI  COOCTBEHHOMY
TpyRomotaio (Rybakov)
They owed their success to their own industriousness
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101 The instrumental of dimension

The instrumental is used to express dimension: ropi BeicoTéH B
1000 mérpos ‘a mountain 1,000 m high’, pexd gmaméi B cro
KunoMéTpos ‘a river 100 km long’, genosék péerom B meTp
BOCEMBECAT ‘a man one metre eighty tall’,

Note
(8) The preposition 8 may be omitted, especially in technical styles.

(b) Questions to which these are the notional answers appear in the
genitive: RaKO6H BbIcOTEI Topa? ‘how high is the mountain?’,
kaxoi paunEl pexa? ‘how long is the river?”, kak6ro on pécra?
‘how tall is he”

102 The instrumental as predicate

(1) The instrumental is used as predicate to the infinitive, future
tense, imperative, conditional and gerund of the verb 6prTn ‘to be’:
x09y ObITE BpauoM ‘T want to be a doctor’, éciu 661 5 G611 BpAYEM
if I were a doctor’, Korna-HuGyns 85t 6yaere crapukém ‘One day
you will be an old man’, He 6yge Tpycom ‘Don’t be a coward’, He
6YRy1n 3HaTOKOM, He MOory cypitrhk ‘Not being a connoisseur I can-
not judge’.

Note .
The nominative, not the instrumental, is used when no part of 6s1T6
is present: Ord ppag ‘She is a doctor’,

(2) Inthe past tense:

(i) The nominative denotes permanent state, occupation, national-
ity etc.: Ilo mpodéccun on 6w GoTdnuk By profession he was a
botanist’, Oud Obutd wemdmka (Granin) ‘She was a Spaniard’,
Cmonsinos Gein capdrosen (Trifonov) ‘Smolyanov was a native of
Saratov’.

(i) Theinstrumental denotes temporary status: Bo Bpémst BORHKI 5
611 odamépom During the war I was an officer’ (the verb 6s1Ts is
sometimes omitted: 5 morepdan popfireneit (kornd s 6L/ Gy ny4n)
pedénxom Tlost my parents as a child”).
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Note

Permanent status may also be denoted by the instrumental: Ond
Opia cecrpéit Ilonesdro (Propp), ‘She was Polevoi’s sister,
I[Iymikus ©Obil BeMAYARDIAM pPYCCKHM NO3TOM/Belmudiinmi
pyccknii o3t ‘Pushkin was the greatest Russian poet’.

(3} Of two nouns (or noun and pronoun) linked by the verb 6uers
the more specific appears in the nominative, the more general in the
instrumentak:

Kmou6m K ycrnéxy ObUI4 rPAMOTHOCTE
The key to success was literacy

B mimem gome HemEukuii 611 TPETEEM A13b1KOM (Rybakov)
In our house German was the third language

Onuéit u3 HAMUX TIABHAIX IPOGIEM OB TPAHCIOPT
One of our main problems was transport

Note

The subject may be an infinitive; ¥Yairben 6yaeT erd néasio ‘His
aim will be to study’, I1épBriM e€ molyxpéHueMm GRINO WOMOYD
n64gepu ‘Her first impulse was to help her daughter’.

(4) The rule described in (3) also applies to aBmATLCA ‘t0 be’

OcuoBnéii poépmoil pab6TE! B mKGHe sBnseTcs ypox (Russia
Today) )
The lesson is the basic form of work in school

(5) An instrumental predicate also appears with verbs such as
3an#CRIBATECA ‘to enrol’, paddrars ‘to work’, cayxiTs ‘to serve’.

Bamacincs nodpoBinbieM, nanu emy konsi (Rybakov)
Hg signed on as a volunteer, and they gave him a horse

(6) A number of verbs which denote state, appearance or manner
also take an instrumental; BEIraaneTs ‘to look’, KazaTheq ‘to seem’,
Ha3eIBaThCA ‘to be called’, okdsepiBaThea ‘to turn out to be),
OCTaB4The ‘to remain’, paccTaBaThes ‘to part’, pogiThCs ‘to be
born’,*cocToiTe (4a€HoM) ‘to be’ (a member), cTaHOBATHCA ‘O
become’, cudrdThes ‘to be considered’, wyBcTBOBATE ceba ‘to feel:

Emgé c BolinEl 0H4 BFOBOH ocTdnace (Shcherbakov)
She had been left a war widow

]
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